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Pennans kraft över svärdet har länge 
H| accepterats i de flesta länder. Flodvågen med 
|| klagomål om den “tråkiga Queensländaren 5 ' 
har nu dunstat av till en blygsam rännil. 
Däremot har många ifrågasatt kritiken. Någon 
har t.o.m. använt det förträffliga adjektivet 
“lagom" (vilket vi i engelskan är skonade). 
Andra har tröstande ringt och citerat 
väggbonader från svenska hem med “För 
mycket och för litet skämmer allt 5 '. Det har 
aldrig varit redaktionens tanke att såra någon 
prenumerant. Svenska väggbonader igen... 
“Även en blind höna finner sitt kom 5 '. Alla har 
rätt att yttra sig i vår tidning. Om den nu ska 
tonas ner till “Fröken Qvist hade en rosa 
klänning på sig medan maken såg stilig ut i sin 
frack på festen 5 ' eller “Kräftorna var väldigt 
goda i år 5 ' måste vi ha fler tillställningar att 
rapportera om. Mellan kräftskiva i augusti och 
julfest i December måste ju tidningen fyllas 
av/med något. Häri ligger vårt dilemma. Bör vi 
inte ha rätt att yttra oss om samhällets 
bekymmer, höjd- och lågpunkter? Bör vi inte 
fritt kunna uttala oss om debatter som leder till 
politiska beslut vilka i sin tur radikalt kommer 
att påverka vår livsstil? Det svenska 
samhällets tillväxt i Queensland är numera 
+-0. Immigration är obetydlig. Svenska 
gästarbetare blir färre. Under dessa 
förhållanden blir svårigheterna att behålla den 
svårdefinierade svenskheten allt större. Våra 
bam talar inte längre svenska, deras barn kan 
snart inte hitta Sverige på kartan. Det enda 
som en dag står kvar är de svenskklingande 
efternamnen. Queensländcirens förhoppning är 
att vaka över vad som finns kvar, lyssna på 
dess tongångar och dokumentera dess 
förhoppningar. Om dessa råkar stöta och 
förarga någon får vi kanske helt enkelt försöka 
leva med det problemet. Den tysta majoriteten 
på cirka 2000 personer tycks inte lida alltför 
hårt av tidningens nuvarande innehåll. - Red. 



Nästan Titanic... 

Doulos besöker Brisbane 1999 

I slutet av juli nästa år kommer skeppet 
Doulos till Brisbane. hiV Doulos är två år 
vngre än RMS Titanic och sjösattes 1914. Det 
gamla passagerarskeppet är det äldsta i 
världen och är nu i Kristi tjänst genom 
Operation Mohi lisa tion. Fokus för OM är 
vngre männsikor, men inte yngre männsikor 
allena. Hela besättningen, 300, inklusive 
kaptenen är voluntärer. Alla kristna 
i religionssamfund finns representerade 
ij ombord. Skeppet seglar runt världen och 
sprider Guds Ord. Voluntärema är stödda av 
sina hemförsamlingar och är till sjöss mellan 
1-2 är. Doulos har ett ambulerande bibliotek 
på 450 lon! Här hittas titlar från litteraturens 
värld, vetenskap, konst, bam och 
ungdomsböcker, medicin, noveller och 
Kristna böcker. Det unika är att hon seglar i 
Kristi Namn. Vi hoppas att svenskt folk 
bosatta i Queensland kommer att titta in på 
skeppet när det ligger ankrat i Brisbanes 
hamn. Detta är första varslet om bådande 
besök av en av de fina gamla skeppen med det 
allra finaste budskapet om Kristen tro. 

Radio och TV kommer säkert göra mycket 
inför besöket, men en förvarning kan på detta 
sätt 1 ungera som ett samtalsämne och hägring 
inför nästa års besök. Förresten behöver 
Doulos en maskinist ganska snabbt. Hon 
ligger i South Africa just nu och anländer i 
australiska farvatten vid årsslutet. Ytterligare 
information ges på e-mail: 
stayMcrGmwell.uq.edu.au - Kyrkoherde Hugh 


Några reflektioner... 

Klubbtidningen är ett organ för klubben, alltså 
för alla giltiga medlemmar. Vår 
sammanslutning är en demokratisk sådan och 
därför borde det vara vad majoriteten vill ha i 
tidningen som ska bestämma dess innehåll. 
Skulle det visa sig att de flesta vill ha lite 
tankeväckande läsning, anser jag att man inte 
kan undvika kontroversiella ämnen, oavsett 
vad det rör sig om, där männsikor av olika 
omständigheter och anledningar har olika 
åsikter och uppfattningar. 

Såvida det inte i klubbens stadgar eller genom 
mötesbeslut har fastställts vad som får och inte 
får förekomma i tidningen, kan jag inte se att 
I innehållet ska ändras på grund av att ett litet 
il antal läsare uttrycker kritik. Jag skulle därför 
jj vara mycket intresserad av att veta vad som 
ij föranledde redaktören att så omedelbart och 
i| fullständigt kapitulera. Det handlar dock om 
medlemmarnas demokratiska rätt att yttra sig i 
det organ och språkrör som representerar 
klubben! Som avslutning vill jag uttrycka mm 
förhoppning att redaktören ska få anledning att 
i ta fram skruvmejseln igen, denna gång för att 
il sätta upp skylten med Thomas Jeffersons ord. 
i! - Bemt E. Vesterberg, Femvale. 

"Thafs the burning question"... 

Vad ska det egentligen skrivas om i en 
Queensländaren? Den frågan kan bara varje 
enskild medlem svara på och kanske är det 
dags för en enkät för att klargöra vad som ska 
finnas med. De signaler jag har fått från 
redaktören tyder dock på att i stort sett allt som 
inkommer till honom trycks. Det tyder alltså 
på att det inte finns ett överflöd av material att 
trycka. Att tidningen utgör en mycket viktig 
beståndsdel i svenskklubben torde alla 
medlemmar vara rörande överens om. Att 
redaktör Hokanson lägger ner ett jättejobb är 
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|i tydligen inte lika uppmärksammat 


Jag har nu ett par dagar bakom mig sedan jag 
läste senaste numret. Vad som fortfarande 
sitter på näthinnan är tyvärr inte det positva 
och allmänintressanta som skrevs om i 
tidningen. Det som framstår som klarast i 
närminnet är däremot de påhopp som görs på 
llokanson! Om läsaren håller med om de 
politiska värderingarna eller ej är fullständigt 
ointressant. Det viktiga är att det finns en 
debatt och vad är egentligen mer intressant än 
att läsa om andra svenskar i förskingringen 
och deras värderingar och upplevelser!? 


| Jag minns också förra årsmötet där jag inte 
|j erinrar mig alltför många anspråk på 
|j redaktörens "jobb". I min mening kan det inte 
§j nog betonas att jag finner det svårt att se att 
jjjj] någon kan ersätta den professionalism som så 
j| tydligt framstår när man bläddrar igenom 
| dagens Queensländaren. Varför är del så lätt 
| att kritisera andras insatser utan att fråga sig 
|| själv hur bra man själv hade gjort det? Att 
i| rannsaka sig själv behöver inte betyda att man 
|l behöver acceptera ett undermåligt arbete men 
| kanske vi alla verkligen är överens om att 
tidningen håller en hög klass så... 

; Ht t stort tack också till Rune Mager för 
|| "Nyheter från Sverige". Kanske kan 
|j redaktören komplettera detta med att återge 
|j valda delar av svenska nyheter på internet? 

Och vad skulle tidningen vara om vi inte 
kunde läsa om Lill Nordlanders (och hennes 
släktingars) upplevelser i "the outback"? Det 
som är mest intressant med Queensländaren 
(och de flesta andra ej dagliga utgåvor förutom 
möjligen "The Sunday Mail" som väl ingen 
skulle köpa om inte TV bilagan fanns med!?) 
är nyheter som mte nödvändigt är färska men 
däremot väl dokumenterade. 

Visst är det mycket mer intressant (och 
utvecklande) att läsa om de mer 


| rundläggande frågorna och få dem analyserade 
[än att läsa om att en hel familj blev dödad i en i 
singelolycka på en enslig väg mitt i natten? 
|| Det ställer onekligen ett högre krav på 
I nyhetsmedierna och varför inte. 

I Varför ska vi kräva mindre utveckling av dem 

gg c 

|| än av någon annan yrkesgrupp? Tyvärr finns | 

II del väl alltid reportrar och fotografer som 
Ii] hävdar att följa efter kändisar och rapportera 
|| om vad som återfinns i deras soptunna en 
i given måndag är nyhetsvärde men Jag 
| försöker sovra rätt sä ordentligt i nyhetsfiödet 
S§ och vill inte mer än att hålla mig informerad j 
|| om vad som händer i fråga om olyckor, j 
| katastrofer och allt annat negativt som händer 
I runt omkring oss. Som exemplet tog del mig 
gen vecka att bli informerad om att PNC) blev | 
§j utsatt för en (eller om det var två) 
g lidvattensvågor Tragiskt som det var kan jag j 
i| mte säga att det gjorde någon inverkan pä mig j 
p! att inte läsa om det vid frukostbordet! Är j 
||övertygad om att är det riktigt illa når] 
ijiibudkapet mig i alla läll Detta sovrande störs ] 
gdock väsentligt om två pågående debatter | 
l|GSToch Monica Levinsky 

Om politiken nu verkligen är bannlyst kan jag 
väl åtminstone få påstå att den allmänna 
propagandan befinner sig pfi en barsnligt låg 
..nivå. "Something thufs never been taxed 
| before..." och liknande klyschor Ja, nog om 
té detta. Monika Levinsky!? 

n 

| Läste någonstans att en allt större del av våra 
I vänner i det stora landet (nu extra långt) väster 
||1 om oss tycker att debatten har spårat ur. Nog 
är det dags att fokusera på vad en president för 
USA kan göra såväl nationellt som 
internationellt i stället för om, när, hur, i 
vilken utsträckning och med vem han har 
rullat runt i halmen med Monica Levinsky 
torde antingen vara väldigt naiv eller bara i 
största allmänhet ute efter publicitet (och den 
al Ismäktiga dollarn som följer med 
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publiciteten). - Stefan Wingden, Fig Tree 
Pocket 4069. 

Synd att det behövde ta slut 

Sä synd att möjligheter till kommentarer och 
diskussioner om valresultat varken i Sverige 
eller här i liberalismens sista bastion får 
förekomma i tidningen. Oin de ämnen, där 
mänsklighetens kamp att behärska sina 
livsöden råkar komma fram måste vi numera 
simulera likgiltighet. Som tröst bjuds vi på 
känguru-spotting, svenskt väder och 
motorcyklar. Ack ja. - Dr. Geoff Dow, Senior 
Lecturer in Politics, Department of 
Government, University of Queensland. 

En liten historia om 
Bertil Johansson 

Jag träffade Bertil första gången på en pub här 
i Caims. Aret var 1980 och jag var efter en 
kall öl medan Bertil var där på 
Lrälsningarmens vägnar. Klädd i långa mörka 
byxor, vit skjorta och slips med 
f rälsningsarmens mössa på huvuet gick han 
omkring in i pubarna med sin sparbössa. 

Jag märke att han var svensk genom den starka 
Göteborgsdialekten i engelskan. I början och 
till sent in på 80-talet var Bertil väldigt aktiv 
inom Frälsningsarmen med pub crawls samt 
ute på kapplöpningsbanan där han ringade in 
donationer till sin välgörenhetsorganisation. 

Dä professor Allan T. Nilsson från Göteborg 
kontaktade mig cirka 1981 och ville träffa 
andra svenskar bjöd vi hem Bertil till oss. 
Professor Nilsson skrev sedan följande artikel 
om honom som följer nedan. 

Bertil är nu 85 år gammal och bor i ett 
bourding house i Caims centrum. Han är inte 
längre verksam inom Frälsningsarmen annat 
än pä deras gudstjänster. Jag träffar Bertil då 
och då på hans dagliga promenader. Han 
avtackar alla inbjudanden till besök på Swedes 
Domi Overs julfester och annat. De flesta av 


hans kamrater i Caims har gått ur 
Caims, med 120,000 invånare, är inte längre 
en liten eountry town. 

Bertil har säkert många intressanta historier 
att berätta. Men sista gången jag stötte på 
honom berättade han att han pratar mest med 
Jesus nuförtiden. Hans gamla syster Martha 
Gyllensten i Sverige har också gått bort. Hon 
var sista länken med fäderneslandet. - Lars 
Wollin, Caims. 

K. Bertil Johansson har mer än de flesta 
prövat hur immigranter kan ha det i 
Australien. Hur den första svåra tiden kan 
avlösas av en andra svår tid och en tredje o.s.v. 
Det han lärt av livet, gör han i likhet med 
Bodil Kärgaard, ägnar han sin tid åt att hjälpa 
andra. Han har utsträckt sin hjälpverksamhet 
till att gälla männsikor i svårigheter. Jag 
samtalade med honom hemma hos familjen 
Wollin vid McLeod Street, Caims. De kände 
Bertil och bjöd in honom ibland för att träffa 
honom och höra honom berätta om sina 
livserfarenheter. Han har böljat på nytt igen i 
Australien många gånger. 

Bertil Johansson är född 1914 i Göteborg vid 
Köpmansgatan. Fadern, Anton Johansson var 
styrman. Arbetade under senare år på 
Götaverken. Bertils mor avled, då han endast 
var tre år gammal. Han blev då skickad till 
släktingar. I flera generationer hade många 
inom släkten varit sjöfarare. Ett namn man 
kände till i Majorna var Bertils farbrors, 
övemiaskinist Ernst Johansson. Det blev fullt 
naturligt för Bertil Johansson, då fyllda 18 år, 
att gå till sjöss. 

Under andra världskriget var han nära att 
drunkna vid torpedering i Östersjön utanför 
Memel på den tyska båt han mönstrat på. Vid 
ett annat tillfälle, då han var i Hong Kong, fick 
han en tegelsten i huvudet, men räddades till 
livet. Från Shanghai har han minnen av ett 
annat slag. av en kvinna, som kom att stå hans 
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hjärta nära 

Under en senare period gick han med Johnson- 
linjens båtar och beslöt sig i början av 1950- 
talet för att mänstra av i Sydney. Arbetade 
härunder på australiska landsbygden med 
stängsel mot kaniner på en rad olika farmer. 

Efter järnvägsbyggen i Alice Springs stannade 
han i Port Pirie i South Australia. Här hade 
han arbete vid ett elverk. 

1955 blev Bertil australisk medborgare och 
flyttade till Adelaide, där han erhöll 
anställning vid ett gasverk och byggde pipe 
lines. 

Vid ett tillfälle inträffade en gasexplosion. 
Bertil blev skadad, men fick ett vederlag pä 
$800.00. Sedan han tillfrisknat begav han sig 
till Darwin i Northen Territory. Där jobbade 
han med anläggningsarbeten för ett flygtålt 
under sex och ett halvt års tid till den stora 
cyklonen kom och förstörde Darwin. 

Bertil hade nu fått nog av Australien och 
beslöt sig att resa tillbaka till Sverige. 
Visserligen “loosade han jobbet" som han 
uttrycker det. Men det fick det vara värt att få 
komma hem till Göteborg. Föräldrahemmet 
fanns inte kvar, men en syster, Martha 
Gyllensten fanns på Siriusgatan. Detta var 
1976. 

Det dröjde emellertid inte så länge förrän 
Bertil kände, att han hade varit ute för länge. 
Sverige hade ändrats under de gångna åren. 
1950-talets Sverige fanns inte längre. Allt var 
annorlunda i det dagliga livet. Göteborg hade 
blivit större och förändrats till det sämre, 
tyckte Bertil. Strax efter fattade han sitt beslut 
att återvända till Australien. 

Han hade räknat med att återta sitt arbete vid 
gasverket i Adelaide, men det gick inte. Inget 
nytt stod att få i South Australia. 

- Då hoppade jag confused på bussen till 


Caims, säger han Men inte heller i North 
Queensland fanns det något jobb. 

Så inträffade en vändning i hans liv. Bertil fick 
bo i Frälsningsarmens hus, och ville nu ägna 
sitt liv åt att hjälpa andra männsikor. Besöka 
gamla och sjuka. Frälsningsarmen och dess 
verksamhet uppfyller honom helt numera. Han 
har med andra ord inriktat sitt liv på att följa 
Guds vägar. 

- Now God is my captain säger han, och 
tillägger: Jag vill vara till nytta för andra i 
svårigheter - Allan T. Nilsson, Göteborg. 

En utbölings point of vlew del 2. 

Så var jag då pä väg till Mt Isa där jag skulle 
bo hos Lillemor och Ake N or hinder 

Bussen till Mt Isa tar 14 timmar. Vilken tur att 
de har bekväma säten! Men tyvärr, större 
delen av resan skedde under natten vilket 
gjorde, att man inte kunde ser hur det såg ut 
utanför bussfönstema En och annan känguru 
som flydde för sill liv undan bussen såg man i 
strålkastarljuset och enligt busschauffören 
även ett par dingos, vilket jug så klart inte 
hann med att uppfatta 

Strax före 7 svängde bussen in på busstationen 
och nu skulle jag efter många är få träffa 
Lillemor igen Men, när jag steg av bussen 
kunde jag överhuvudtaget inte se någon enda 
med samma blonda kalufs som Lillemor har. 
De enda som fanns där var en man som stod 
och videofilmade och ett par damer som satt 
på en bänk och tittade. Nåja tänkte jag, de 
kommer väl, så jag börjde samla ihop mitt 
bagage. Då reste sig en av de tittande damerna 
på sig och drog av sig en mörk peruk !! Och 
vem var det om inte Lillemor! 

Stort skratt och mänga kramar och den 
videofilmande mannen visade sig vara Åke så 
klart. Vilket välkomnande!! Och äntligen i Mt 
Isa !! 
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Varje tisdag under vintern här i Mt Isa, 
tillbringar Lillemor och ett par vämiinor till 
henne förmiddagarna vid Lake Moondarra. 
Där har de ”moming tea" och lunch, och de 
målar underbara tavlor i bl.a. akvarell. 

1 lär vid Lake Moondarra finns ett rikt fågelliv, 
med bl a Galas, Butcherbirds och en mängd 
fåglar som jag tyvärr inte vet vad de heter. 
Träden här är fantastisk höga så de ger en ljup 
skugga undertill med härlig svalka. Jag såg t 
ex en Benjaminfikus, sådana som vi har som 
krukväxter hemma i Sverige, som är minst 15 
meter hög. Wow !! 

En annan sak som är sevärd är Riversleigh 
Fossil Centre med fantastiska fossiler, varav 
en hel del är unika och bara finns här. Det är 
en ny byggnad och en imponerande 
anläggning. Mycket informativt utformat och 
det är lätt att förstå att detta är en sevärdhet i 
Mt Isa. Fossilerna är egentligen inte funna här 
i Mt Isa utan ca 25 mil härifrån, i Riversleigh. 
Men eftersom färre förmodligen hade sett 
dessa fyndigheter om Centret hade legat där 
fossilerna hittades så bestämdes det att de 
skulle placeras här i Mt Isa där många fler 
turister ändå måste passera. 

På Centret kan man även boka sig för en tur 
ner i gruvan, vilket jag naturligtvis gjorde. Jag 
måste ju se vad som håller hela Mt Isa vid liv. 
På den här turen får man klä sig i fullständig 
gruvarbetarutrustning. Här gäller det att inte 
ha någon klaustofobi, därför att om lamporna 
släcks, då är det verkligen svart. Här jobbar 
killarna i beckmörker med bara pannlampor 
som ljus och det är otroligt varmt och 
verkligen kvavt, -ja t o m syrefattigt tyckte 
jag. Och en sak är säker, efter att ha gjort den 
här turen så måste jag säga, att vad 
gruvarbetarna än har i lön så borde de tå tre 
ggr så mycket. 

Med det läget som Mt. Isa har skulle man 
kunna tycka att det är ett mycket isolerat 


samhälle, vilket det på sätt och vis är om man 
ser avståndet till andra samhällen. Med del 
höga antalet invandrare skulle man kunna tro, 
sett med en svensks ögon, att det finns många 
motsättningar, men så är det inte. Tvärtom, 
alla umgås med alla och oavsett vem man är 
eller vad man gör, så är det som den person 
man är man blir accepterad. Vad jag finner 
som ett mycket speciellt särdrag för det 
australiensiska folket, antingen infödd eller 
inflyttad, är den oerhörda gästvänligheten. 
Alla är måna om att man mår bra, har det bra 
och ser till att man är väl omhändertagen. 
Dessa underbara australiensiska människor! 

Som t ex när jag vid ett tillfälle nämnde att jag 
fortfarande inte hade sett en enda redback, då 
kom en av Lillemors kursdeltagare med en 
spindel i en glasburk och överlämnade till 
mig. (Jag kanske skulle tillägga att hemma i 
Sverige har jag ett företag som importerar 
sådana där djur som många finner avskyvärda, 
typ ormar, ödlor, fågelspindlar och skorpioner. 
Alltså blev jag överlycklig när jag så fick se en 
redback i verkligheten. Konstig människa 
tycker ni kanske? Men om jag dessutom 
berättar att jag äger världens största 
tågelspmdel så kanske ni förstår. (Blondie 
som hon heter, finns med i den svenska 
upplagan av Guinness Rekordbok -98). 

Jag är nog konstig i alla fall, därför att när 
Lillemor och Åke berättade för mig att det 
finns en mycket duktig tatuerare här i Mt Isa, 
så passade jag på att tatuera en stor redback på 
min högra ankel! Ujuj, det gjorde ont, men den 
är nu en av mina favoritsouvenirer här från Mt 
Isa!! 

En annan av mina favoritsouvenirer härifrån är 
ett aboriginhuvud i keramik som jag 
färdigställde i "Studio 66'’ här i Mt Isa. 
Eftersom jag var här i 3 veckor så fanns det tid 
att göra det. Jag fick även under tiden en 
inblick i hur det dagliga livet ter sig , med lite 
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|§ hjälp av en massa historier från de andra 
. . kvinnorna som var där. Dessutom har jag tått 
|| en massa nya vänner och det på ett lantastiskt i; 
it sätt. Det är nog inte många som har tillverkat j 
|g sin egen souvenir! 

H En annan av höjdpunkterna under min Mt. Isa 
|| vistelse var utflykten till Birdsville, vilket jag 
ill skriver om i nästa nummer. 

11 Skrivet av en australinenälskande skåning 
|| Maj-Britt Sandmark, Lund, Sverige. 

Danska Kyrkans i Brisbane 

Hfulbaöar 

|| Kyrkans årliga julbasar välkomnar alla pä 

Lördagen den 21 :a november 

mellan 08 00-14.00 

§! St. Mark's Lutheran Church 

|| 71 Newnham Road, Mount Gravatt 

|| Ur programmet: 

II Ståndhållare med allt tänkbart gott inom dansk 
mat och bak samt Juldekorationer, 

|| importerade godsaker och konfektyr frän 
Danmark, 

Makrill i tomatsäs samt torskrom. 

II Ett danskt konditori serverar hela dagen de mest läckra 
II danska bakverk, äppelskivor, smörrebröd samt läskande 
drycker och självfallet dansk varm korv! 

|1 Ett stor jullotteri kommer att försäljas under dagen och 
|| dras klockan 14.00. Fina priser garanteras. 

Vy 

I 5 

<Sådpa julförberedelserna tidi fl 
kem till danska OKyrkansjulbasar 

Information om basaren ges av: 

Joan & Bente 

3204 7843 3202 1503 



Om Ingemar Johansson 
och fysisk närvaro 

Ingemar Johansson har gått och blivit 
folkpensionär, 38 år efter smällen på Polo 
Grounds i New York City. Aldrig har en 
svensk midsommar så firats som den 1959. 
Och aldrig har en svensk nått sådan 
världsberömmelse. Störst genom tiderna! 

Nä, säger ni kanske, vi har ju både Altred 
Nobel, Greta Garbo och Björn Borg. Glöm 
dem. Jag tror inte ens att Aborigines i 
Australiens outbacks går på bio. I varje tall 
■ gjorde de det säkert inte på Garbos tid. 

; Tuaregema i Niger spelar inte tennis. Kanske 
i lirar de lite ökenfotboll. Och jag tvivlar på att 
| Nobel har några beundrare bland rappare och 
\ gängfrön i L.A. 

i; Men vem som är tungviktsvärldsmästare i 
i; boxning det vet de alla. Eller kanske jag skulle 
\ säga visste, för idag finns det ju sä många att 
l det kan vara lite svårt fttt hålla reda på dem. 

När Ingemar blev champ fanns bara ett 
\ boxningsstyre, åtta viktklasser, och åtta 
I; mästare. Idag har mun delat upp pugilistema i 
| 17 viktklasser och sä mänga organisationer att 
| det finns över 70 världsmästare 

Ij; Så Försäkringskassan i Stockholm fick alltså 
jij in en pensionsansökan frän en herr Ingemar 
I Johansson, yrkesboxare Byråkraterna delar 
| emellertid inte ut pengar annat än till tolk 
I some fysiskt kan bevisa sm existens. Den där 
| Johansson måste vi ta oss eu titt på, tänkte de. 

| Kan det vara samma kille vi har sett intervjuad 
| på TV och som gjort boxningskommentarer på 
| skärmen. Så man kallade in Johansson, vände 
| och vred på honom och sa att, ja, det är nog 
| yrkesboxare Johansson, och lät honom åka 
| tillbaka, pensionen säkrad, till Pompano 
| Beach, Florida runt om hörnet där jag bor. 

| Det där med fysisk närvaro är en väldigt viktig 
| punkt när man bor utomlands och med jämna 
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mellanrum måste bevisa att man lever. Jag har 
själv lite problem med det då och då. Så när 
det kom ett enkelt formulär från Sverige som i 
korthet frågade "flever du?’' och i så fall be 
konsulatet skriva under på det, fann jag det i 
och för sig inte orimligt. 

Så jag ringde vår snälla fina konsul Gunilla 
North, som gömmer sig nånstans ute bland 
tankfartygen i Port Everglades, och frågade om 
jag kunde skicka in formuläret för intygande 
om min existens. 

"Nej, du måste komma hit," sa hon! 

"Ja, men vi träffades ju nyligen så du vet ju att 
jag lever," sa jag. 

"Jo, nog vet jag det, men jag måste se att du 
lever när jag skriver på, för det här kan ju vara 
nät du bandade innan du dog." Fritt återgivet. 

Så jag letade reda på Gunilla ute i dockorna. 

I lon tittade på mig och blev tydligen övertygad 
om att jag inte var död, för jag fortsätter 
faktiskt att få min pension varje månad. 

Inte mycket för all del, men den räckte för 
bensinpengar till Port Everglades och en kopp 
kaffe på vägen hem. - Lars H. Ottosson, 
Nordstjeman, New York. 

Tack för senast!! 

Det var så roligt att komma till Brisbane och 
träffa er och fa fira gudstjänst tillsammans 
med er. Det blev en god kväll tillsammans där 
vi både fick mötas både vid altarringen och vid 
kaffebordet efter gudstjänsten och jag fick 
tillfälle att lära känna några av er och ni fick 
veta något om mig som är ny svensk präst i 
Melbourne. Ett par av er har jag fatt träffa här 
nere i Melbourne efter mitt Brisbanebesök en 
söndag och ni fick se hur vi har det här. Ni är 
alla varmt välkomna till kyrkan i Melbourne 
när ni reser på detta hållet. Tack Adolf med 
familj och tack Christer Stråth med familj som 
så generöst tog emot mig. 


månadsskiftet oktober-november som nu 
närmar sig infaller Allhelgonahelgen. För 
många är det en viktig och betydelsefull helg, 
en helg då man på ett särskilt sätt vårdar 
minnet av någon som gått bort. Det är viktigt 
att få uttrycka känslorna av sorg och saknad 
och många har funnit det läkande att vid det 
här tillfället tända ett ljus i hemmet eller lägga 
ner en krans vid graven om man har möjlighet. 
Ofta besökte jag någon kyrkogård i Sverige i 
samband med denna helg och såg alla 
brinnande ljus. 

Ljusen påminner om det kristna hoppet inför 
döden. Livets ljus. Men det är viktigt att 
Allhelgonahelgen inte bara kommer att handla 
om sorg och saknad. Kyrkans budskap är att 
livet på jorden visserligen tar slut när vi dör, 
men att vi får tro på ett nytt liv på andra sidan 
döden och graven. 

Livets ljus slocknar men evighetens ljus 
fortsätter att brinna. Vi tror att Gud har mer i 
beredskap åt den som vill leva i Hans närhet 
och gemenskap. Helgonen. Alla Helgons dag, 
lördagen, handlar om de människor som på ett 
särskilt sätt kan bli våra förebilder. Om 
helgonen, om dem som i ord och handling 
visat på vägen till Gud. På Alla helgons dag 
försöker vi att lära av dem och ber om att 
kunna efterlikna dem. 

Söndagen efter Alla Helgons Dag. Dagen 
därpå, söndagen efter Alla helgons dag 
handlar om oss och det hopp vi far hålla fast 
vid inför döden och evigheten. 

Allt gott och Guds välsignelse önskar jag er 
alla och så möts vi nästa gång jag kommer till 
er. - Hälsningar från Stefan Bergmark Präst i 
Melbourne. 

Så blev det avsked till politiken 

En iakttagare i Tyskland har observerat att 
student revolutionärerna av 1968 ser 
knubbigare ut i år. Ibland har de också 
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ryggskott då de stiger ut ur sina chaufförade 
limousiner. Dessa mksttagelser aktuakiserades 
naturligtvis av att förbundskansler Schröder 
och hans generation nu igen kommit i 
rampljuset. Men förfaras ej, du lilla hop, det 
här skall inte bli någon politisk betraktelse. 

Låt oss bara acceptera det som en studie i 
psykologi, när reportern vidare säger att ingen 
av det nya ledarskiktet i Tyskland kommer 
från en priviligierad bakgrund. Typiskt för 
dessa då unga män var att de tidigt gått ut i 
arbetslivet och studerade på kvällarna. Liksom 
jag själv har haft på känn, utpekas de 
priviligierade jämnåriga som de som 
marscherade under parollen: Tro inte på någon 
som är över 30! 

Mina hågkomster från perioden i Australien 
gäller inte bara studenter. En kultur av anti- 
establishment feber hade även spritt sig till 
universiteten, där det sågs genom fingrarna 
med att någon föreläsare erbjöd Humanistic 
Optional Radical Social Evangelium, även 
Special High Intensity Training förekom. Om 
någon nu tycker att jag skulle ha berört dettai 
oktobemumret, så var den insändaren inte 
avsedd att vara uttömmande. 

Var det möjligen så att man ännu inte hade 
lärt sig att välja och vraka mellan TV- 
programmen, satt man där och tittade sig 
övermätt? Om man sedan tyckte att inget mera 
fanns att göra, kanske det fick heta “Blow your 
mind!” LSD kunde ge en bad trip vars 
verkningar möjligen blev bestående. 

Och hur blev det sedan? Producerade dessa 
årskullar några läkare och advokater? Om så 
skedde och om de har kvar sin anti- 
establishment inriktning, så har de lyckats 
gömma sig ganska väl i strömmen. Jurister har 
kritiserats för att ha etablerat sin egen kultur, 
men det går nog bra att skylla på äldre 
generationer när det gäller en elitist attityd. 

Man kan naturligtvis hoppas på att ha sett ett 




tecken på självransakan i och med att The Law 
Society kritiserar en domare i Högsta 
Domstolen för abuse of procedure. En ^ 
irriterande tanke dröjer sig dock kvar. Det 
skulle möjligen inte kunna förhålla sig så att §§ 
den åtgärden får ses som, vågar jag använda 
ordet en gång till - politisk? 

Men nu ser jag att jag har gjort mig skyldig till 
någonting som kan tolkas som samhällskritik, 
vilket heller inte skall få förekomma i 
Queensländctren. Av kritiken i oktobemumret 
framgår det att reflektioner om skatter inte 
uppskattas. Liksom redaktören har gjort, utber 
jag mig därför ett spaltutrymme för en sign-off 
beträffande allt som möjligen kan inordnas 
under rubriken Politik. Och vad kommer sedan 
istället? Det är inte lång tid innan 
decembernumret kommer - kanske någon kan 
bidraga med ett recept på pepparkakor? 

För några år sedan varnade jag i dessa spalter 
om att negativ kritik dödar intresset. Alla ni 
som är så missnöjda med Queens lända ren, har 
ni glömt att ideellt arbete är olönat? När en 
insändare går så långt som att föreslå att 
redaktören borde avgå, vad händer då om 
Hokanson skulle tröttna? Har då E. Wikander 
t.ex. någon kompetent person att föreslå till 
nästa årsmöte? - Bernt Jansson, ( 1 apalaba . 

Några tankar inför framtiden... 

Vid ett besök på Danska Klubbens nya lokaler 
i Newstead härledes kom jag att tänka på 
SDUs framtid Pä St Valenlmc > Da\ i 
februari nästa år fyller klubben tio år. De i 
svenska samhället i Brisbane som spådde att 
projektet skulle gå omkull inom sex månader 
hade förstås fel De som spådde ett år innan 
“alla svenskar kommer ihop sig och det hela 
går isär” hade också lyckligtvist fel. Vårt 
första decennium som svenskklubb i Brisbane 
är snart avslutat. Som en av grundarna av 
denna organisation, som ‘föddes’ 19X9 kring 
Gunnar och Ann Ståhlmans köksbord, har jag j; 
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kanske tillräckligt perspektiv både bakåt och 
framåt att uttrycka mig om klubbens framtid 
i det stundande seklet. Vi har ju trots allt 
bara ett drygt år kvar av nittonhundratalet. 

Klubbens tidiga målsättningar var helt enkelt 
att etablera “regelbundna kontaktmöjligheter 
mellan svenskar bosatta i syd-östra hörnet av 
Queensland”. Dessa kontakter skulle ske 
under trevliga måltider och sammankomster 
vilka föll på eller nära svenska högtidsdagar. 
På så sätt kom Valborgmässoafton, 
Midsommar, Kräftskivor och annat in i 
bilden. 

Som annonsorgan för dessa sammankomster 
beslutades att ett nyhetsblad skulle skrivas 
och distribueras till alla medlemmar så att 
folk kunde vara a jour med vad som 
utspelade sig i den nybildade klubben. Detta 
i början tunna nyhetsblad växte med åren till 
en rejäl 28-sidors månadstidning 
Queensländaren. 

Sammankomsternas “stormaktstid” hittar 
man på tidigt 90-tal. Aret 1991 hade man, 
förutom årsmötesmiddag, Valborgsfirande, 
Mors Dag, Svenska Nationaldagen, 
Midsommarafton, Kräftskiva, Picnic på 
Guldkusten samt Julfest. Hela åtta fester har 
med åren krympt till tre, utöver 
årsmötesmiddagen. Vad slags slutsatser kan 
man dra från detta? 

Intresset för svenska sammankomster är så 
ljummet att ökade träffar ter sig orealistiska. 
Kan det bero på att vi saknar en central 
träffpunkt? 

Med tanke på Heimdal den danska klubben, 
nu i sina nya lokaler i Newstead, finns 
naturligtvis möjligheter till närmare 
förbindelser. Debatt inom denna klubb har 
redan påbörjat angående mvolvering med 
svenskarna. Det ter sig som om Swedes 
Down Under Club Inc. medlemmar också 


kunde vara medlemmar i Danska Klubben 
Heimdal. Ett sådant projekt skulle betyda 
ingrepp i danska klubbens konstitution, men 
är inte otänkbart på varken närmare eller 
längre sikt. Under sådana förhållanden skulle 
svenskarna kunna behålla sin integritet som 
svensk förening. Man skulle också få en 
permanent klubblokal (gratis) genom 
medlemskap, något annars helt otänkbart med 
tanke på SDUs ekonomiska ställning efter tio 
års verksamhet. Danskamas lokal, vilken de 
äger (freehold), är säkert värd bortåt $400,000 
vilket ger en inblick i hur fin lokalen 
egentligen är. 

SDU skulle under sådana förhållanden också 
få sin egen förrådsplats för allt som anskaffats 
under tio år. Dessa prylar - stereoanläggning, 
högtalare, flaggor, matserviser, lådor och 
skyltar m.m. - har alltid lagrats hemma hos 
kommittemedlemmar. Detta besvär kunde 
lösas genom samarbete med danskarna. SDUs 
ambullerande svenska bibliotek samt audio 
och video samling kunde också få ett 
permanent hem. 

Ytterligare positiva aspekter vore samarbete i 
planeringsfrågor. Aldrig mer skulle middagar 
och fester arrangeras i opposition mot 
varandra. Danskarna har inför 1999 en stor 
väggkalender där alla deras aktiviteter i förväg 
planeras. På demia tavla kunde SDU pricka in 
sina dagar och på så sätt annonsera ett ännu 
större årsprogram än vad som nu är fallet. 

Heimdals ordförande Preben Mellin, vars mor 
var svenska, har professionella planer för 
Heimdal. “Vi måste sluta att se klubbhuset 
som ett församlingshus som sporadiskt 
öppnas. Istället måste vi se klubbhuset som en 
så gott som alltid öppet hus där inte bara 
danskar, men svenskar och en stor del av 
Newsteads lokalbefolkning söker hemvist i en 
professionellt trevlig och inbjudande miljö.” 

“Redan nu planerar vi en oktoberfest 1999 då 
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vi söker stänga av Austin Street som gågata en 
söndag i oktober med skandinavisk marknad, 
uppträdanden och annat, ett kanske årligen 
återkommande arrangemang med alla 
skandinaviska klubbar och företag,” berättar 
Mellin. 

Så vart leder då detta resonemang? Ja. det kan 
leda till förnyelse inom SDUs läger. Men 
sådan förnyelse kan självfallet endast komma 
om medlemmarna anser en sammanslutning 
med danskarna som en positiv utveckling på 
lång sikt. 

Få svenskar kanske bryr sig om vad som 
händer med SDU i nästa sekel. Kanske många 
är nöjda med nuvarande arrangemang, och vill 
bibehålla de normer vi följt i tio år. Andra 
kanske skulle vilja se ett "Kem” för SDU, dit 
man kunde ta med sig besökande svenskar, 
dricka kaffe, äta wienerbröd eller dricka en 
Carlsberg, oops, Pripps Blå (eller två). 

Själv ser jag samarbete med och inkorporering 
i Heimdal som en god lösning på SDUs 
framtidsbekymmer. Om vi erkänner att nya 
svenskar i Brisbane är på upphällningen måste 
vi vara realistiska nog att se på framtiden. Den 
kommer vara helt annorlunda än nuet. Svenska 
kulturtraditionernas bevarande i kommande 
släktled blir säkert mer beroende på nästa 
generations uppfattning om behov av att 
bibehålla kulturarvet. 

På Nya Zealand, trots utplåningen av de 
skandinaviska språken, finns fortfarande detta 
behov vilket manifesterar sig i t. ex. 
Scandinavian Gathering i Wairarapa 99. Om 
50-60 år kanske Heimdal och SDU är 
likaledes helt engelsktalande, vem vet? 

Vad vi vet är dock att under nuvarande 
förhållanden, invid nästa sekels tröskel, finns 
en chans att blåsa liv i pan-skandinavismen 
och på ett banbrytande sätt arbeta vidare i 
fasta lokaler och med fasta målsättningar 


i Vad jag, som grundmedlem i SDU, bidrager 
igmed är naturligtvis endast en röst, till (och 
g mot) vilken många röster kommer att höras 
innan beslut om SDUs framtid kan fattas. Vad 
som nog är viktigt är att SDU har en slags 
Karta" och långtidsplanering. Utan sådana 
redskap blir det lätt att slentrianmässigt 
fortsätta på relativt lösa boliner och utan 
tydliga målsättningar. 

| Det är min förhoppning att SDUs framtid kan 
diskuteras pä ett öppet sätt på 
insändarsidorna. Enkäter är ofta stela och 
svaren går ju att manipulera genom frågornas 
formulering. Därför vore det bättre, tycker jag, 
att medlemmar skrev några rader i tidningen 
med sina tankar om klubben och dess framtid. 
Rätten att pulicera Queensländaren på 
svenska varje månad är garanterad under 
I eventuell sammanslutning. - Red. 


j Svensk domstol ger rätt 
] till utlandsvård 

I Den bortglömda EU-regel om rätt till sjukvård 
utomlands som SvD kunde berätta om i våras 
måste försäkringskassorna nu tillämpa. 

Så lyder en dom från länsrätten i Göteborgs 
och Bohuslän som beviljar en reumatikersjuk 
kvinna en halv miljon kronor. 

j En svensk har rätt att ta ersättning från 
| försäkringskassan även för vård utomlands, 
Ijom vård inte kan ges inom normal tid i 
Sverige. Så står del i en bortglömd paragraf i 
ij EG-förordningen, och numera i svensk lag. 

| - Vi gör inte precis reklam för den, 
;j kommenterade den 

ij socialdepartementets chefsjurist 

t Martin Rahm 


gängen 

Håkan- 


j Sedan dess har ett dussin personer runt om i 
Sverige vänt sig till försäkringskassan för att 
| göra sin rätt gällande. Först att faktiskt få ut 
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Maytoe you’ve been 
thinking about 
moving... 



Contact 

£u<uuute Jlcwöb 

ELDERS REAL ESTATE 
78 CITY ROAD, BEENLEIGH 

for personalised service 
Prata svenska om du vill 



(07) 3807 0999 


Juridisk Rådgivning 

Svensk Lag 



Ragnar Pahlman, jur kand. mångårig 
ledamot av Sveriges Advokatsamfund, 
Domartjänstgöring vid 

Tingsrätt och Hovrätt. 
Samarbetar med advokatbyrå i Sverige 
Familjerätt, affärsjuridik etc 
Nu tillgänglig i Australien 
från sitt nya advokatkontor 

<§>£ash£ll 

P.O. Box 657, Merimbula 
New South Wales 2754 
Tel. 02 6495 0220 - Fax. 02 6495 0221 



LEGAL COUNSEL - SWEDISH LAW 

Ragnar Påhlman LLM, for many years a Member 
of the Swedish Bar Association. Served as Deputy 
Judge of the Borgholm District Court and 
Assistant Judge in the Stockholm Court of Appeal. 
He has an associate Law Firm in Sweden, 
specialising on Famiily and Commercial Law 
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pengar är Susanne Jelinek från Göteborg. Hon 
har lidit av en ovanlig reumatisk sjukdom i 
flera år och inte blivit bättre av behandlingen i 
Sverige. 

När hon fick höra talas om en annorlunda 
behandling som utövades i tyska staden Kiel 
lånade hon pengar av sin far och gav sig i väg. 
Susanne Jelinek mår i dag mycket bättre men 
det har kostat henne en halv miljon kronor. 

Göteborgs försäkringskassa har argumenterat 
att paragrafen i fråga bara täcker sådan vård 
som finns i Sverige men som patienten inte 
kan få i normal tid. Jelineks behandling fmns 
inte i Sverige och då skulle hon inte ha rätt till 
ersättning av vårdkostnaderna. Det håller 
domstolen inte med om utan ger Jelinek rätt. 

- Den här EG-förordningen är himla bra, 
tycker Jelineks advokat Tomas Agdalen, jurist 
vid Handikappförbundets samarbetsorgan som 
tror att domen blir banbrytande. 

- Det är ju också ett incitament för svenska 
sjukhus att bli mycket bra, när enskilda ges 
möjlighet att välja vård utomlands. 

Göran Smedmark, chef för 
Riksförsäkringsverkets internationella enhet, 
bedömer att RSV kommer att överklaga 
domen: 

- Det gör vi som regel för att tå praxis fastlagd. 

I dag kan en svensk bara få vård utomlands 
ersatt om hon blivit akut sjuk under resa. I 
undantagsfall kan ett landsting bekosta 
specialbehandling utomlands om landstinget 
själv vill. 

EG-förordningen öppnar nya möjligheter. Hur 
långt försäkringskassan kan begränsa dessa 
har inte testats förut i svensk domstol. Skulle 
domstolarna anse att till exempel tre månaders 
väntan är normalt men inte mer, så skulle 
svenskar i vårdköerna kunna låta sig opereras 
utomlands utan extra kostnad. / SvD. 


En utbölings point of view del 3. 

Den 3:e september blev jag erbjuden att följa 
med till Birdsville tillsammans med 
medlemmar från Rotary som skulle sälja lotter 
till en Harley Davidson mc, till förmån för 
RFDS. 

Under resan dit berättade killama att till 
Birdsville åker folk för att dricka. Jaha, tyckte 
jag, men hästkapplöpningen då? Ja den har 
man bara som ursäkt, fick jag som svar. 

Vilket jag definitivt inte trodde på. Åker man 
verkligen hela den här vägen (från Mt Isa ca 
70 mil, varav hälften grusväg) bara för att 
dricka? Dessutom kommer det folk från hela 
Australien i sina flygplan. De här dagarna lär 
Birdsvilles flygplats vara mer trafikerad än 
Sydneys, och alla dessa skulle komma bara för 
ölen?! Nä nä, så dum är jag inte att jag tror på 
vad som helst! Att jag ville åka med var inte 
så konstigt, jag ville verkligen se vad The 
Outback var 

Hur som helst, att åka dit tog IV\ timme och 
efter att ha missat hur det såg ut mellan Alice 
Springs och Mt Isa, fick jag mitt lystmäte 
tillgodosett. Ändlösa vidder, mil efter mil efter 
mil. Detta är det Australien som jag har drömt 
om. Konstig människa tycker nog en och 
annan, men återigen, det räcker inte att läsa 
om det, man måste ha upplevt det själv. 

Väl framme i Birdsville började jag misstänka 
att killarna hade nog inte skojat med mig när 
allt kom omkring. Människor i alla åldrar -och 
de flesta av mankön- gick omkring med en 
ölburk i handen. 

Vi slog upp vår camp på Hospitalets tomt. 
Dammigt och blåsigt var det och det verkade 
dessutom som om alla Mt Isas berömda flugor 
hade följt med. Flugor, flugor och åter 
flugor... 

Varmt var det också, dagen innan vi kom dit 
uppmättes 38 grader. 
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Söndagen den l:a november 
HÖGMÄSSOGUDSTJÄNST 

MED NATTVARD 

ALLA HELGONS DAG 

klockan 18.00 

NAZARETH 
LUTHERAN CHURCH 
12 Hawthorne Street 
Woolloongabba 

Kyrkoherde Warkki 

predikar 

Vid orgeln 

Börje Gustavsson 

från Gnesta, Sverige 

Luciatåg och adventsgudstjänst 6:e december 
Deltagande barn bör vara i kyrkan senast 17.45 

Tel: (07) 3349 4881 


Osten i Rösten, känd recitatör, gästar 
Brisbane från Nykarleby. Han är lektor i 
muntlig kommunkation från Helsingfors 
Universitet och Åbo Akademi. Östen 
uppmärksammar 100 årsminnet av Zacharias 
Topelius död. (Annons sid. 27.) 


Did you say 
computers? 


Stamford Pty. Ltd. 

Upgrades - Windows ■ 
Support - Ram 



CD ROM - Multimedia - Modems - Discs 
Ink Jets - OS/2 - Laser Printers - Scanners 

H arold/ Nyc^re^v 

All this, and more 
Just pick up the phone 
Phone (07) 3844 8222 
Fax (07) 3844 8090 
After Hours (07) 3286 5562 
Mobile 0411-411 822 
When only the best will do 
Hardware - Software - Consulting 
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En stilla vårbris för en van nordbo från Lund. 
Phuu !! Så till spektaklet. 

Vid puben stod mängder av folk, alla med 
ölburkar i händerna. Allt eftersom burkarna 
tömdes, kastades de ner i den s.k. rännstenen. 
Rännstenen består i Birdsville inte av sten. I 
Birdsville är alla gator och trottoarer av grus. I 
alla fall, tänk er själva vad som händer när 
nästan 5000 öldrickande människor kastar sin 
Ii tömda ölburk i rännstenen! 

Efterhand som dagen gick växte högen med 
ölburkar. Tänk er en hög av tomma ölburkar 
som är ca 60-70 meter lång och en halv meter 
hög! Himmelriket för en ölburkssamlande 
svensk kan man tycka. Det tyckte också alla de 
som med glädje hoppade i och över högen, fast 
det berodde nog mest på att de hade 
konsumerat innehållet. 

Ett annat av de öldrickande karlamas nöje var 
att vissla och hojta uppmuntrande till alla unga 
tjejer som gick förbi. 

Sällan har jag hört såna glädjetjut som när en 
av tjejerna tillsammans med pojkvännen gick 
förbi, och vid mobbens visslingar drog upp sin 
tröja och blottade ett av sina bröst! För att inte 
tala om när hon en timme senare återvände 
tillsammans med pojkvännen och ställde sig 
mitt framför alla öldrickama medan 
pojkvännen gick runt med sin hatt och samlade 
in pengar. Det tjut som steg mot skyn när hon 
så äntligen drog av sig tröjan, skulle göra 
vilken rockstjärna som helst avundsjuk. 

Men galopptävlingama då? Jodå, de ägde mm 
på ett betryggande avstånd från allt ståhejet. 

Ett par kilometer från stan låg galoppbanan 
och dit hade kanske en fjärdedel orkat ta sig 
och naturligtvis dracks det öl här med. 

Under de 2 dagar som tävlingarna ägde rum 
blåste det en hård vind som flyttade runt all 
sand och allt grus som fanns i Birdsville. Så 


utöver alla flugor som svärmade omkring en, | 
så hade man sand överallt på kroppen, i j 
ögonen, i öronen, i näsan och varje gång man | 
åt så kände man att det fanns grus i munnen 
också. 

Men det hindrade inte att mitt på läktaren satt 
det äldre damer och gentlemen uppklädda från 
topp till tå som om det var på Ascot med allt 
vad det innebär med vidbrättade hattar för 
damerna och vita stärkta skjortkragar, fluga 
och hög hatt för männen. 

Och det bekymrade definitivt inte de 3 karlar 
som tog av sig alla kläderna och sprang nakna 
framför läktaren på galoppbanan. Tänk, jag 
trodde i min enfald att sånt var förlegat, men 
vad gör man inte inför en tacksam och 
uppmuntrande publik? 

Stämningen var ungefär som på Kiviks 
marknad hemma i Skåne en varm sommardag i 
juli, med massor av marknadsstånd som sålde 
de sedvanliga jippoattributen. Skillnaden 
bestod i ölkonsumtionen, och som sagt en glad 
och uppsluppen stämning och till synes helt 
utan aggressioner med tillhörande slagsmål. 
Och nog kan man kalla det här för The 
Outback. I ha ve been there and Fil never ever 
ha ve to go back again! Men jag skulle inte 


vilja ha det ogjort!! 

Skrivet av en australienälskande skåning Maj- 
Bntt Sandmark, Lund. 


Jfulberätteföer 

Förra året bjöd vi läsarna att berätta om en 
minnesrik jul. Det blev ett mycket omtyckt 
inslag. Nu gör vi samma sak igen. Manus bör 
vara redaktionen till handa senast 15:e 
november. Brev, fax eller e-mail spelar ingen 
roll. Ordlängden bör inte överskrida 600 ord. 
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SWEDISH 
LASER 
ALIGNMENT 

TRUCK - TRAILER - BUS 
ON-S/TE HTfEEL ALIGNMENT 
Phone Gunnar Ståhlman - Mobile 0419-655 807 




POLARIS 

CLEANING SERVICE 

Carpet Cleaning 

Commercial & Domestic Services 

Yvonne Lindquist 

Mobile 019-486 830 


Är du pa norra sidan stan? 
Behöver du svenska varor? 

Dä ska du titta in hos 
Inger & Ahmet Kiouzeller 
MEXED BUSINESS & HARDWARE 
2105 Gympie Road, Bald Hills 
Open 7 days a week 
Telefon (07) 3261 1447 

“i r r ril3|ÖÄ3ÄOlllC 



Paul Graham-Röwe 


Blir r r r- r r -'t* r*\ 


(07) 3287 5087 

1 PAISLEY COURT 
MOUNT WARREN PARK 4207 
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Wingden 


CENTRE 

B R I S B A N É 

Floristina Florist 

Shop 43, Elizabeth Street, Brisbane 

For all your floral needs. 

Daily deliveries 

Major credit cards accepted 

Open 7 Days 

Phone 3229 9836 

Fax 3221 6080 

Karl & Christina Hansson 


SKÖNHETSTERAPIST 

allt inom skönhetsvärd... 
från huvud till fotter och allt däremellan 

Besök mig snari i min skönhetssalong 

37 Donatello Street, FIG TREE POCKET 

Mobile 0416 145 804 


Scandinavian Bakery 


a fine selection of 
Freshly baked Rye Breads. 
Cinnamon Buns, Cakes and 
Imported Scandinavian Delicacies 
Shop 4, 22 Duke Street, Kingston 

Phone 3208 1067 
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Skri(v)et från vildmarken. 



Fullmånen hängde rund och go’ på 
himlapällen häromkvällen, då maken 
tW och undertecknad var ute och gick en 
runda med hundarna. 

”Månen hänger så lågt att det känns nästan som om 
den ska kollidera med vårat redskapsskjul hemma på 
bakgården. ” påpekade jag. 

”Ingen skada skedd i så fall. -det är försäkrat” menade 
maken. 

”Jag undrar... ” fortsatte jag. ”..om man kan se den 
amerikanska flaggan med ett riktigt rejält teleskop. 
Den du vet. som Armstrong placerade där då han satte 
den första människofoten på månen för sisådär en 32 år 
sedan.” 

”Det tvivlar jag starkt på.” svarade maken. Om jag 
inte minns helt fel. så var det på månens baksida, som 
Armstrong kiampade omkring och inte på framsidan. 
Och då kan man ju rimligtvis inte se flaggan härifrån. ” 

”Men om vi befann oss i Sverige, -hade vi sett månen 
från baksidan då? Kanske det helt enkelt räcker med 
att göra en liten kringgående rörelse till -låt oss säga- 
Camooweal? 

Det där sista sa' jag mest för att platta till maken en 
smula. Han är nämligen lite mångalen ibland. Och ska 
sanningen fram. så är även jag det. Det händer både titt 
och tätt att jag tittar i månen etter både det ena och det 
andra. 

Vi diskuterade ämnet fram och tillbaka, och enades 
slutligen om att det mycket väl kunde vara baksidan 
som f.n. var månens framsida, och att vi således borde 
kunna se den amerikanska flaggan. Med ett rejält 
teleskop, d.v.s. 

”Tror du att det blåser på månen”? undrade jag vidare, 
så att man verkligen ser att det är den amerikanska 
flaggan, och inte vilken trasa som helst som hänger där 
och dinglar”, tilläde jag. 

”Jag ger ttillständigt tusan i vilket,” svarade maken. 
Därmed var det slutdiskuterat huruvida man kan se 
den amerikanska flaggan på månen eller ej. 

Med hundarna i släptåg gick vi sakta hemåt. Det var 
en underbar kväll, varför vi -i stället för att diskutera 
månens fram- och baksida- då vi kom hem. satte oss i 
bersån och njöt av tonerna av den odödlige Glenn 
Millers version av ”Moonlight serenade”. 


’Vill du ha ett glas vin”? undrade maken efter en kort 
g| stunds tystnad. 

”Njaa.” svarade jag tveksamt. Det där med vin i 
allmänhet och rött vin i synnerhet har aldrig varit min 
starka sida. Jag blir så otroligt sömnig av det. 

”Jo. det tycker jag gott att du kan ta ” fortsatte maken 
{aningen envist. ”Om inte annat, så för att smarta till 
I dig lite” 

]j Vaddå, smarta till mig...?” 

I 

I ”Forskarna har konstaterat, att man blir smart av vin. ” 
fortsatte maken snusförnuftigt. Han hänvisade till en 

II amerikansk artikel, där det stod att två till fem glas vin 
|! dagligen gör susen! Kanske inte så mycket för magen 
|i som för hjärnan. Minnet lär förbättras, man har lättare 
j för att lära sig nya saker och man blir bättre på att lösa 

problem. 

É Kruxet är emellertid, att den här vinkuren tycks bara 
funka på kvinnor! Forskarna menar att detta troligtvis 
H beror på olikheter i det hormonella systemet, samt att 
förmågan att bryta ner alkohol är olika hos män och 
kvinnor. Om det är med sanningen överensstämmande 
vete tusan... 

Icke desto mindre, så lär vi kvinnor bli smartare så 
snart vi kommer i närheten av en halvflaska ”plonk” 
Om man ska tro forskarna... 

Men naturligtvis beror det på hur mycket man dricker. 
Kvinnor som höll sig inom måttlighetens ram 
jämfördes med män och helnvktra kvinnor. Killarna 
följde det vanliga mönstret att: ’där spriten går in går 
vettet ut. ’ 

Vad kvinnorna beträffar, så visade det sig. att kvinnor 
med 2-5 glas vinpimplande per dag nådde betydligt 
högre nivåer på karriärstegen. Och inte nog med det. 
förutom att lösa fler problem, 
kunde de även skapa fler problem. 

Fast det behövs inte några glas vin 
till för att undertecknad ska skapa 
problem. Det faller sig liksom 
naturligt av någon underlig 
anledning... 

Inte tor att jag tror att de här forskningsrönen har något 
fotfäste i det verkliga livet. Ej heller är jag benägen att 
prova. Det anser jag mig nämligen för smart för... 

Men testa gärna själv! 

Ha en angenäm månad, kära läsare! - Lillemor 
Norlander, Mounl Isa. 
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SCANDINAVIAN 

TRÄVEL SERVICE 



SWEDEN, DENMARK, NORWAY, FINLAND, ICELÄND, 
GREENLÄND, FAROE ISLANDS, THE BALTIC STATES 


God Jul! - Du kan fl fa 
tidig jul med dessa priser 


$ 1599.00 !! 

Flyg från Brisbane, Cairns, Melbourne, Perth eller Sydney. 

Pris gäller från 16 september 1998 till 31 mars 1999. 

• för resa perioden 1-31 december tillägg $200,00. 

SPECIAL! Ekonomi till Hong Kong, Business Class till Skandinavien! 

$3070.00 

I båda fallen tillkommer gällande skatter. 

bet är nödvändigt med en övernattning i Hong Kong på utresan och vi erbjuder 
hotellrum på Royai Pacific Hotel för AU b $150. OO per rum per natt. 

Ovanstående priser gäller för resa till; 

Aalborg, Aarhus, Köpenhamn, Göteborg, Helsingfors, Jönköping, 
Kalmar, Karlstad, Karup, Malmö, Norrköping, Oslo, Stavanger, 
Västerås och Växjö. 
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The Mansions - 40 George Street - Brisbane. Queensland 
Phone (07) 3229 5631 eller 3229 5785 Fax: (07) 3221 9731 
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P-esplaner till Europa eller 
Jorden runt ? 

Du kan börja glädjas åt din resa redan nu genom att 
prata igenom dina researrangemang med oss. Vi har 
mer än 10 års erfarenhet med bokningar runt världen 
med speciell känsla för noggranhet 
Affärsresor eller privatresor - vad du än väljer märker du 
snabbt våra billiga priser 

SAS till Europa fram till 30.11 $1597.00 
Lufthansa till Europa $1397 

Jorden runt $1497.00 

Fråga om KLM specialare med många 
destinationer i Skandinavien samt 

Korta semestrar på Vanuatu, Fiji och Bali! 

Ring 07 3209 3444 

LAILA BJÖRNSSON 

Global Active Travel 

Studio 2, hörnan Cinderella Drive-Fitzgerald Avenue, Springwood 

Kvällstid kan du ringa 3219 7410 
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Wairarapa Scandinavian Club 
presents 

Scandinavian Gathering 
1999 

27-28 februari 



MÄSTERTON - NEW ZEALÄND 
planera redan nu... 


PACCON 

Pty. Ltd. 

Pacific Consulting 

(07) 3886 6688 

Michael Ahlberg macs 

21 years experiencc 

You have expensive Software 
make it work for you! 
Reduce time spent on 
office work - work smarter! 

Business analysis 

All Software help. Windows, OS/2 

Advice, Software, hardware 

MS Access Databases 

Risk analysis, data storage. backups 

Casual staff assist 

Training & Coaching packages 

Internet assist world connections 

We will use the net for you, demo. etc. 
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Svenska 

Lördagssfcolan 



Lördagar mellan 0*1.00 -ii.oo 
Brisbane State High School 

VULTURE STREET. SOUTH BRISBANE 

Svenska Lördagsskolan är öppen för elever 
mellan 1-12:e klass 
Välkommen att studera svenska 

Information om inskrivning för 1998 läsår, ring 

3351 3910 eller 3822 1303 
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North South 

ANNORLUNDA 



Tours& Travel 

DAGSTURER 


Vi erbjuder: 

1 ‘12 dags ekokrvssning 
Emu och rådjur tarm besök 
Platvpus och andra australiska djur 
Pionjärby. Stridsplansmuseum samt koloniala 
konstgallerier och aboriginska kultur vernissager 
Sprit &. Ölbryggarturer 

-SVENSKA TALAS - 

Alla turer helt inklusiva från $45.00 

Tel. 3225 0322 eller 014-917 990 

PEFL-ANDER.S PAGOLDH 

B.D.Sc. STOCKHOLM 
A.D.E.C. SYDNEY 

LEGITIMERAD TANDLÄKARE 
11 Kings Road, Taringa 
Telefon 

3870 4483 3870 4636 

MOTTAGNINGEN BOSTAD 


ALEXANDRA HILLS 
CHIROPRACTIC CENTRE 

lst floor, Alexandra Hills Shopping Centre 
Cambridge Drive. Alexandra Hills, Queensland 

Dr. Hans Lindgren 

DOCTOR OF CHIROPRACTIC 

PHONE 3824 4277 
FAX 3824 4311 


Välkomna till 

SST. LUCIA «OLF 
CLVIK 

Jens Holland & Hans Pettersson 

Bar, Restaurant & 
Function Rooms 



Carawa Street, St. Lucia 


HEINZ BUTCHERS 

611 Stanley St., Woolloongabba 

Tel. 3391 3530 

Öppet Mån.-Fre 07 30-18 00, Lör 06 00-13.30 
Välkomna att handla det bästa inom charkuteribranchen 
Hos Heinz Butchers stöter du på de bästa korvarna, 
smörgåsmat, och ostar från Skandinavien. 

Heinz använder inga konserveringsmedel eller färgämnen i 
produktionen! Kom och handla, kom och titta på vår stora 
avdelning med internationella delikatesser 
Vi lovar att du kommer på återbesöki 
Dina rådgivande och erfarna experter är 
HEINZ DOMINI och FLEMMING JACOBSEN 




Stig R. Hokanson 

B A (Hons'i.Gr»d Dip Ed JF Qusl CMC 

oakxVUisia, 

Bröllop på svenska 

(också borgerliga begravningar och dop) 

16 års erfarenhet - er trygghet 

http://www. powerup com. au/~hokanson 

Ring och boka: 

3209 9172 


•ägs 
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Final C ut 


Professional 
Video Productions 
with a unique style.... 


T ro y & Nyree 
Szczurkowski 

Phone (07) 3208 5213 

Weddings - Latest Digital Technology 
Special Occasions - Personal Service 
Corporate - Multi-camera coverage 
34/8 Briggs Rd , Springwood, P 0 Box 398 Springwood 4127 

Excellence in Videography 


FOR ALL YOUR CARPENTRY 
& REN OVATION SERVICES 

P.O. Box 569 Noosa Heads 4567 
Phone (074) 745 104 

M0BILE- 0412 077 834 
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Vädret 

oktober har varit nederbördsrikt och 
solfattigt. En fortsättning på den dåliga 
sommaren och hösten. Vattensjuka åkrar har 
försvårat skördearbetet, men genom den höga 
avverkning som dagens skördemaskiner har, 
så har förvånansvärt mycket kunnat bärgas. 
Man beräknar dock att c:a 20 % av den 
väntade vårsädesskörden ännu står kvar 
otröskad på åkrama. Några dagars sol och 
uppehållsväder skulle snabbt hjälpa opp 
situationen. I nordligare delarna av landet har 
snön 2 programenligt 2 fallit och kommer 
troligen att ligga kvar till våren. 

Valen 

den 20 sept. är nu räknade och det blev inga 
majoriteter på något håll. Resultatet för 
riksdagsvalet, blev att socialdemokraterna, 
trots sin stora förlust blir kvar som 
regeringsparti, men får stöd av vänstern och 
miljöpartiet. I kommunerna blev det lite 
omkastningar och i många kommuner blir det 
borgerliga styren fyra år framåt, bl.a i 
Stockholm. Alla partier (utom vänstern och 
krisdemokraterna) har anledning att göra 
självrannsakan över deras dåliga valresultat. 
Hos moderaterna har man fatt kritik över sin 
2 grabbighet 2 och högmod och vill att politiken 
göres mer lättförståelig. 

Asienkrisen 

börjar mer och mer kasta sin skugga även 
över Sverige. Regeringen har också 
nedskrivet sin tidigare tillväxtprognos från 
3,8 till 2.6 %. Ordertillgången till industrin 
minskar också, men det sker från en tidigare 
mycket hög nivå. 

Varseln 

från arbetsgivare har ökat kraftigt under 
oktober och detta är också till stor del en 
följd av asienkrisen. Arbetsrättslagen 
föreskriver att varsel om uppsägningar måste 






göras minst sex månader före verkställandet, 
varför man kan hoppas att de ej utlöses. 

Volvo 

har lidit svårt av asienkrisen och deras! 

|| delårsrapport visar en minskad vinst med drygt lig 
x * 3 miljarder. En stor reklamsatsning skall r" 
göras i USA för att försöka höja försäljningen j 
där och kompensera bortfallet i Asien. Volvi 
har också beslutat att lägga ned sin fabrik 
Kanada där 200 är anställda. Som protest har ||| 
arbetarna där gått i strejk och ockuperat || 
fabriken. Man vill ha samma förmåner som I 
svenska arbetare erbjuds vid nedläggningar, 
d.v.s. 65 % lön tills pensioneringen. 


SAAB 

har klarat bilförsäljningen bättre, medan man 
lägger ner tillverkningen av 
regionalflygplanen. 475 personer kommer 
därför att friställas. Däremot fortsätter 
tillverkning av krigsflygplanet JAS, som 
tillverkats i 50 ex. och skall levereras i 200 ex. 
till svenska försvaret. Dessutom söker man 
kunder i andra länder. 

Försvaret 

kommer troligen att få göra ytterligare 
neddragningar då man ej kan hålla 
utgiftsramarna. Ny utredning har tillsatts 

Pacemakern 

denna svenska uppfinningen och tillverkningen 
har firat 40- års jubileum Den första 
inopererades på den då 43- årige svensken 
Arne H.W. Larsson. Han är fortfarande i livet 
och nu är det över 20.000 svenskar som har 
sådana inopererade. Över 3 millioner 
människor ute i världen beräknas nu vara 
beroende av denna uppfinning. 

Världsrekord 

i aktieinnehav, innehavs nu av svenskarna! 4,8 
miljoner svenskar är registrerade som 
aktieägare och det blir 53 % av befolkningen. 

Aktiemarknaden 




har följt den internationella tendensen och 
gått upp och ner. Efter den amerikanska 
räntesänkningen har läget varit rätt stabilt 
och räntorna sjunkit. Kronan lär dock vara 
undervärderad, varför riksbanken gick ut och 
stödköpte svenska kronor, vilket resulterade 
i att värdet på en dag ökade med 26 öre i 
förhållande till USA- dollarn. 

Öresunds b ron 

går mot sin fullbordan. Arbetena ligger före 
tidsplanen och nu är halva bygget avklarat. 

Färjan 

Baltic Kristina, som trafikerar Stockholm - 
Tallin, har varit ute för ett missöde som 
kunnat sluta lika illa som Estoniakatastrofen. 
I hård blåst kördes färjan med full fart mot de 
höga vågorna som skadade bogvisiret och 
fartyget tog in vatten på bildäcket. 273 
passagerare och 100 besättning spersonal kom 
dock oskadade till Stockholm efter 

skräckfärden. Rederiet beklagar att resan 
påbörjades under sådana 

väderleksförhållanden. 

Älgjakten 

är nu i full verksamhet. 270.000 älgjägare 
beräknas vara ute på jakt i skogarna och 
därmed kan man tala om en ny folkrörelse. 
Älgstammen är beräknad till 280.000 och 
licens för att 100.000 av dessa skall fallas, 
har utfärdas. 

Karl XII 

fick år 1700 en guldklocka i gåva från 
engelska kungahuset som har förvarats på 
Livrustkammerens museum i Stockholm, 
men som försvann vid ett inbrott där 1968. 
Nu har den dock kommit tillrätta och 
återlämnats till museet. Efter stölden 
hamnade den till slut hos en antikhandlare i 
England som köpt den i god tro av en kollega. 
Nu har denna överlämnat klockan och begär 
3 millioner. Man räknar hos museét med att 
det är bättre att betala beloppet då det annars 


kan blir segslitna och kostsamma rättegångar. 
750.000 kr. har erbjudits från 
Wallenbergsstiftetsen och resterande belopp 
räknar man få in genom insamlingar. 

Påven 

i Rom hade inbjudit vår ärkebiskop K.G. 
Hammar till ett officiellt besök i Vatikanen, 
men har nu återkallat sin inbjudan då han anser 
att svenska kyrkan är for fogsam mot 
homosexuella. 

6.000 st. 

minkar har släppts ut av s.k. veganer hos en 
minkuppfödare i Brålanda i Dalsland. Många 
blev ihjälkörda på den närbelägna länsvägen 
45. 

Liseberg 

det stora nöjesfältet i Göteborg, har ju firat 75- 
årsjubileum i år. Många nya attraktioner har 
installerats och man har haft besök av över 2.5 
mill. besökare i år. Som gjort 14,4 mill. åkturer 
i de 31 olika banorna. Omsättningen blev 525 
mill. 

Sportsammandrag: 

Kenny Bräck blev sammanlagd mästare i årets 
Indy Racing Leagus i USA och som inbringade 
8 mill. i prispengar till honom. Sveriges Davis 
Cup- laget i Tennis vann sin semifinal mot 
Spanien med 4-1 och far nu möta Italien i 
finalen i Milano 4-6 dec. I kvalet till EM- 
fotbollen år 2000 har Sverige fått en smakstart 
genom segrar mot England med 3-1 och mot 
Bulgarien med 2-1. Årets allsvenska fotboll är 
nu inne i sitt slutskede. Det är jämnt i toppen, 
där dock Stockholm- AIK leder med tre poäng 
och är favoriter till årets titel. - Rune Häger. 
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Reklam för Syrenen medföljer detta nummer Syrenen 
kostar $7 00 per exemplar och kan prenumereras på enligt 
bilagan Syrenen har inget med Queensländaren att göra 
utan är ett privat projekt startat av kvinnor i Sydney som 
söker ge ut en kulturtidning på svenska i Australien. 
Prenumerationskuvert till Queensländaren (dvs 
medlemskap i SDU) medföljer decembernumret - Red 
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Bertil Pettersson 
fyller 70 

Bertil är född cirka fyra mill norr 
om Uppsala. Föräldrarna bedrev 
jord- och skogsbruk i närheten av 
Månkarbo. Bertil var första baniet 
j i familjen och kom att ha sex yngre syskon. 

Som yngling tyckte Bertil väldigt mycket om musik 
och spelade både gitarr och basfiol under lediga 
stunder. Som tonåring flyttade Bertil till Södertälje 
där en lång karriär inom först bilmekaniker yrket och 
sedermera reservdelsgebitet följde. Året var 1945. 
Ki i get var slut och ransoneringar på väg ut. Det var 
en tid då mer folk böljade skaffa sig personbilar. 

Militärtjänst gjordes på LV3 i Stockholm åren 1949- 
i 50. Sedan for Bertil tillbaka till bilindustrin i 
; Södertälje, först som reser\ delsexpedit, men med 
: åren reservdel schef hos en Scania/Volkswagen 
! återförsäljare. 

jj Bertils första hustru kom från Trollhättan. Paret var 
jj vigda 1954. Två döttrar. Agneta och Elisabet kom 
jj senare till världen under det att Bertil fortsatte sin 
jj karriär på Scania/Volkswagen. Åren 1955-58 
j: tillbringade Bertil i Lidköping där han var 
jj reservdelschef på bilfirman Björstig. Sedan blev det 
jj en tillbakaflyttning till Södertälje där Bertil fortsatte 
!; sin yrkeskarriär fram till förtidspensionen i slutet av 
jj 80-talet. 

•j Bertil blev änkeman 1978. Sju år senare träffade han 
j: Astrid, som hade varit bosatt i Australien i sexton år. 
jj De två förenades i en borgerlig vigsel i Stockholms 
jj Stadshus 1986. 

jj Möjligheter till emigration till ett behagligare klimat 
| fanns till hands. Astrids tre vuxna bam bodde redan i 
ijj Australien. På så sätt blev det förtidspension för 
| Bertil och ett nytt liv i antipoden. 

jlj Innan beslutet hade dock Bertil besökt sitt nya land 
Ijl ett par gånger för att försäkra sig om att beslutet var 
jj! korrekt på lång sikt. Allt klaffade bra och efter 
;jj villainköp i Beenleigh har Bertil och Astrid trivts 
| mycket bra i sin nya miljö. Bertil skojar att hans 
jj! engelska var skraltig i början, men har stadigt 
jjj förbättrats med åren. 

j 1994 blev det utökning i familjen med ankomsten av 
jj: Maja. Nej. inte nytt bam. men en söt liten Labrador 
jjj som kom att bli en centralpunkt i parets dagliga 


...J! rutiner och promenader. 

jgjg Sedan Bertils emigration har han hatt några besök från I 
1§| sin syskonskara samt ett av barnbarnen. “Avstånden 
mellan Sverige och Queensland är ju stora”, säger 
!H Bertil. Trots detta har han själv flitigt återvänt till 
Hl Sverige sedan emigrationen. Besök i hemlandet 1991. 
jjjjljj 1992. 1994 samt 1997 slår väl nästan rekord bland 
|H sentida emigranter. Men bam och barnbarn har ju som 
jjjjjg bekant dragningskratt utan like. 

|jj| Sedan ankomsten i Queensland har Bertil hunnit med 
|i| åtskilliga resor i Australien. Astrids barn är utspridda 
i|j| från Darwin i norr till Rockhamptom i öster och 
•j Melbourne i söder. Besök till dessa plus resor till 
| Caims, Adelaide för att bara nämna några fä resmål 
jj har försäkrat Bertil om förstahands erfarenheter från 
j:j åtskilliga australiska städer och byar. 

ijj Flitig på golfbanan är Bertil också. Åtminstone en 
jjj gång i veckan spelas golf pä närliggande banor där vår 
jlj jubilar slår första bollen över 200m i lutten redan 
jjj klockan 06.00. 

jij Vad engagerar sig jubilaren i? Självfallet sökte han 
jjj sedan ankomsten kontakt med andra svenskar bosatta i 
•j: Queensland. Bertil har sedan flera är tillbaka varit 
jjj medlem i Swedes Down Under Club Inc. samt en 
j!j trogen medlem av svenska församlingen i Nazareth 
jjj Lutheran Church i Woolloongabba. Båda dessa 
jjl svenska organisationer är betydelsttilla för Bertil och 
| en chans att träffa några landsmän emellanåt. 

| Bertil tänker resa bort och fira sina högtidsdag. Vart 
| hän? “Ja, det är obestämt just nu, men någonstans 
| trevligt blir det i alla fall”. Varma lyckönskningar går 
jlj- från svenskkolonin, släkt och vänner både här samt i 
jij; det forna hemlandet. - Red. 


Ge Queensländaren i Julklapp ! 

Vad kunde vara bättre för den som har allt annat 
än en årsprenumeration pä Australiens största 
svensktidning? 

Queensländaren har numera prenumeranter i alla 
australiska stater och territorier. Nya Zealand. Kina. 
Singapore Uganda och Sverige 

Årsprenumeration (12 nummer) $30.00 
Utlandsprenumeration (flygpost) $48.00 

Skicka cheque/Money Order till 

Swedes Down Under Club Inc. 

P.O. 3353, Loganholme, Queensland 4129 
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Carl Anton 
Vogensang 
fyller 70 

j Carl Anton Vogelsang är född 
i Ilardevejk i Holland. Han 
j växte upp med pappa (Marinus) som var skollärare, 
mamma Aleida och storasyster Johanna. Vi får tro att 
Carl redan i unga år var öppen i sin attityd och 
väldigt lätt att ha att göra med. De högre studierna 
avslutades med examen från Njenrode Universitet 
som är en business sehool och Carl fick därefter 
j anställning på Philips. Detta gav Carl många chanser 
jj att bygga kontakter utomlands. 

Carls första utlandsjobb var i Nigeria. Där jobbade 
han ett år och fick chansen alt lära sig franska. 
Därefter bar det iväg till Peru för två år där han lärde 
sig spanska vilket han än idag talar flytande. Tredje 
kontraktet fick Carl i Ecuador och delta varade i ett 
års tid. Carl är med andra ord mycket språkkunnig. 
Han talar sex språk flytande och förutom de tidigare 
nämnda behärskar Carl svenska, engelska och tyska. 

Svenskan lärde han sig i 30-års åldern och detta tack 
vare sin fru Kristina. Carl. Kristina och hennes dotter 
Ingrid träffades under en September semester i 
Spanien och gitte sig sedan i April följande år. 

De bodde den första tiden efter bröllopet i Eindhove. 
Holland men flyttade året efter till Sverige. Dock 
hann de med att föda ett bam i Holland. Caroline. 
Carl jobbade i Sverige på deras egen minkfarm och 
därmed var Philips ett avslutat kapitel. Efter ett par år 
i Sverige var det dock dags att röra på sig igen och 
tankar fanns på att flytta till Canada. Kanarieöarna 
eller Australien. Det blev alltså Australien! 

Familjen Vogelsang kom till Australien 1970 med 
Akellie Lauro. Väl i Australien hamnade de först i 
Perth och sedan Melbourne. I November samma år 
anlände de till Brisbane. De blev inkvarterade på 
Wacol hostel och Carl fick jobb på nuvarande 
Westpac. Jobbet där bestod i att hjälpa immigranter 
och detta passade förstås Carl ypperligt eftersom 
språket väldigt sällan var ett problem. 

Efter lite olika boende hamnade familjen på Mount 
Ommaney Drive i Jindalee. Där blev de kvar i cirka 
tio år. Under denna tiden tog de sig fram och tillbaka 
till Europa med några års mellanrum. 




Vid 55 års ålder sa Carl tack och hej till banken och 
familjen flyttade (med barnen utflugna) till Mount 
Tamborine. Pensioneringen blev hektisk med ett 
nyinköpt bageri och Carl blev hastigt och lustigt 
bagare. Systersonen Alex kom under denna tiden till 
Australien och han tog senare över bageriet. .Alex med 
familj är fortfarande kvar på Mount Tamborine och 
driver Main Street Cafe tillsammans med sin fru. Carl 
och Kristina har flyttat runt även uppe på berget men 
har nu rotat sig i ett härligt trähus med en "breath 
tak ing" utsikt över Canungra. 

Nästa projekt kom till under en längre vistelse i 
Sverige där Kristina assisterade med födsel av 
barnbarnet Sofia. Tillsammans med Caroline och 
svärsonen Stefan (Wingden) köptes det en båt i Sverige 
och lättaste sättet att fä den till Australien var givetvis 
att segla den hit. En segelbåt by ggd på Orust av märket 
Eol döptes till "Bird on the Wing" och efter 
uppvärmning och utrustande påbörjade då den stora 
resan mot Australien 1994. Caroline (gravid med 
Alexander) och Sofia gjorde dem sällskap på 
kanalerna genom Europa medan Stefan var med på 
segelsträckoma. 

Carl & Kristina fick dock nöja sig med varandras 
sällskap mellan Mallorca och Väst-Indien. där familjen 
Wingden mötte upp igen. Efter Venezuela fick de segla 
själva igen medan resten av besättningen flög vidare 
till Australien dit flyttlasset gick från Sverige. Eli och 
ett halvt år efter avtärd frän Sverige kom sedan Carl & 
Kristina inseglande på Moreton Bay och togs hjärtligt 
emot av släkt och vänner. Deras seglats har till stora 
delar återgetls i Queensländaren och de som har läst 
om den kan vittna om många upplevelser längs vägen. 

Carl och Kristina köpte nyligen en trailer sailer och är 
nu sysselsatta med att fä den i topptrim. Tiden går 
annars åt till engagemang i den holländska klubb där 
Carl är president. Om och när tid tillåter spelar Carl 
gitarr och sjunger visor. Likt en annan hollandssvensk, 
Comelis Vreeswijk. är Carl en duktig vistolkare. Hans 
tolkning av standarden Svarte Rudolf År minnesrik för 
de som fått njuta av Carls engagerande tolkning. 

Toastmasters är en annan organisation som Carl har 
engagerat sig i och eftersom Carl & Kristina också har 
sin egen distribution business. är det inte svårt att 
förstå att tiden går. Ett aktivt schema håller Carl igång 
men han spelar också tennis en gång i veckan. 

Födelsdagen ska firas på hemmaplan med släkt och 
nära vänner. - S. W. 
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Hornan Beenleigh-Beuadesert Road & 
Canungra Road, Tamborine, Qld 4270 


Svenska Skolan i Brisbane 

(Etablerad 1983) 

Undervisning i svenska äger rum vid 
Slacks Creek State School - G Block 


Daisy Hill Road. Slacks Creek. Queensland 4128 


TISDAGAR 

mellan 16.00 - 18.00 

undervisningen är öppen för elever mellan klass 1-12 
plus elever vid TAFE instituten 


Skolans 15:e verksamhetsar pågar. Om du har skolaldriga 
barn eller barnbarn, varför inte låta dem delta i svenskundervisning? 
Tväspräkighet är en fördel i livet och inte tung att bära som vuxen 
Hjärtligt välkomna till läsåret som lovaratt bjuda pa mycket gott. rårterminen har börjat 1 

Information om inskrivning, undervisningsprogram etc. 
tel. 3209 9172 eller 3396 6892 


J. G. LOHRISCH 
BEGRAVNINGSBYRÅ 

Richard & Vicky Lohrisch 

Etablerad sedan 1870-talet 
Personlig omvårdnad 
når den som bås! behövs 

Vår erfarenhet - Värt ansvar - Er trygghet 
Hörnan York & Manilla Sts.. Beenleigh 
Tel 24 timmar om dygnet 


BENZLERS 

- FÖR DRIFTIGT FOLK - 

GEAR ED MOTORS AND 

speed reducers 

Phonc 07-1277 8066 
Fax 07-3875 1013 


Del perfekta stället för ditt bröllop. 
Byggt 1868 Tamborine Housc bjuder 
pä fläktar frän pionjärtiden. 
Svepande vyer , vigselkapell , 
bröllopsmiddagar... 

Ring Janette Bladin 
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Ja ma 5om feva Hl 

| Emma Lundgren 

2:a november 

22 1 

| Anita Pettersson 

6:e november 

61 

ijjf I ,ars-Göran Bergh 

6:e november 

45 ! 

jjjj Alexander Wingden 

6:e november 

4 

| Carl Vogelsang 

6:e november 

70 | 

::jj Peter Matthews 

11 :e november 

28 | 

| Carl Elgestad 

11 :e november 

6 

| Matilda Heywood 

11 :e november 

7 i 

Johanna Heywood 

11 :e november 

7 

|| Stefan Ekvall 

13:e november 

12 1 

| Samuel Wideen 

15:e november 

i ! 

| Marie Lundahl 

16:e november 

63 

| William Pettersson 

17:e november 

15 | 

| Bertil Pettersson 

19:e november 

70 

| Selma Lagerlöf 

20:e november 

140 ! 

Anna-Lena Axmacher 

20 :e november 

53 1 

Ijj: Emil Håkansson 

22:a november 

14 

|| Carina Westerfors 

22 :a november 

32 | 

i Bill Bjurström 

22:a november 

17 

l;i; Yvonne Marberg 

24:e november 

32 

; Alicia Svensson 

25 :e november 

19 | 

| Gusten Lindahl 

27 :e november 

79 

jijj Julia Brittsjö 

28 :e november 

20 

|j:| Ann Ek vall 

29 :e november 

32 

: Tim Nygren 

30 :e november 

15 


DÖDA 


; Est 1 andssvensken, arkitekten Henry Pirts. 

67, från | 

| Crestmead. efter lång sjukdom 16:e 

oktober. % 

| Begravningsförrättare 

var Stig R. Hokanson. 


VALUTAKURSEN 


: Vid pressläggningm stod dollarn enligt följande: 

$1.00 = SKR 4.69. 



Historiskt genombrott 


i svenskt skatteärende. 


jubel efter dramatisk sänkning 

på 40 öre... 



Det var fyra trötta 

gruppledare som i 

veckan jjj 

presenterade sin överenskommelse om hur Stockholm $ 

| ska styras. Efter 

intensiva förhandlingar har $ 

moderaterna, folkpartiet, kristdemokraterna och § 

stockholmspartiet till sist enats. Först i lördags var ;j; 

koalitionen överens 

om nivån på nästa års | 

skattesänkning - 40 öre. Trots att finansborgarrådet 

Carl Cederschiöld (m) i valrörelsen talade 

sig vann $ 


j tor att sänka skatten med 1.25 är han belåten med 
| uppgörelsen: - Vi har fatt en sänkning som är den 
största enskilda i stadens moderna historia. Dessutom 
| en bra politik, med koncentration på kärnuppgifter. 

| Städning i bolagssektom. Rationalisering i byråkratin. I 
j Kvalitetsupphandlingar i konkurrens. Försäljning av j 
\ tomträtter. Breddat ägande i Stockholmshem. - SvD. 


Finsksvensk Familjesöndag 22:a november 

10.00 Samling och ankomstkaffe 

10.45 Östen Ekströms allsångsprogram 

11.30 Andakt och allsång 

11.45 Landskamp i volleyboll Sverige vs. Finland 

12.30 Lunch samt kaffe 

14.00 Lottdragning av en Kerttu Kujalas tavla 

228 Benhiam Street, Calamvale 


NORSKA KLUBBENS JULBASAR 

28:e November 09.30 start 
NORSKA KLUBBENS JULFEST 
5:e December 19.00 start, inträde $27.50 
(inklusive middag och underhållning av Gail Frost) 
NORSKA KLUBBENS BARNJULFEST 
6:e december 15.00 start (med tomte) 
alla tre fester sker vid 23 Parker St., Newmarket 


Swedes Down Under Club Inc. 

presenterar 

SFulfeöt 1998 

Söndagen den 13:e december kl. 12.00 i 

Heimdals Klubbhus 

36 Austin Street, Newstead 

(AIRCONDITIONED ! ! !) 

WiW/ 

Kom och träffa årets Lucia, 
tärnor och stjärngossar... 

Möt tomten igen! 

Förtäring, mat och dryckesutbud 

Ståndhållare börsnarast boka 

Information tel. 3229 5631 
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Närdet gäller båtar... 
Köpa eller Sälja 
JoUe eller ivxbåt 


kontakta experten 



Försäkringar 
du kan tro på 

Vi erbjuder 

- HUS 

- HEM 

- BIL 

- FÖRETAGS 

försäkringar 


Aunnar Erifcsson 


Ring 


51 Rainbow Street 
SANDGATE, QLD. 4017 

Tel. (07) 3269 2950 
Fax. (07) 3869 1252 

e-mail: 

yacht@pronet.com.au 

web site: 

http://www.austmarinenet.com.au 


1 800 654 592 

eller 

3221 8449 

Fråga efter Mari 
om du vill prata på svenska 
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